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Сборник алгоритмов практических манипуляций: сборник алгоритмов практиче-

ских манипуляций по разделу «Сестринский уход за пациентами хирургического 

профиля» для подготовки к государственной итоговой аттестации по специально-

сти 34.02.01 Сестринское дело/Сост.: О.П.Кальянова, Д.А.Мухаметзянова, 

Л.И.Нагаева. - ГАПОУ РБ «Салаватский медицинский колледж», 2025. 

 

 

 

Сборник алгоритмов практических манипуляций составлен в соответ-

ствии с Федеральным Государственным образовательным стандартом среднего 

профессионального образования по специальности 34.02.01 «Сестринское дело» и 

программой профессионального модуля ПМ.04. Оказание медицинской помощи, 

осуществление сестринского ухода и наблюдения за пациентами при заболевани-

ях и состояниях МДК 04.03 Сестринский уход за пациентами хирургического 

профиля. 

В сборнике представлены оценочные чек-листы по 10 практическим манипу-

ляциям (оценочные листы и примерные комментарии аккредитуемого при выпол-

нении практического навыка). 

Сборник предназначен для подготовки к государственной итоговой аттеста-

ции по специальности 34.02.01 Сестринское дело. 

 

 

 

Утверждено и рекомендовано к изданию Методическим советом ГАПОУ РБ 

«Салаватский с колледж»  24.10.2025г., протокол №2. 
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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА  

 

Сборник алгоритмов практических манипуляций составлен на основе требо-

ваний Федерального государственного образовательного стандарта среднего 

профессионального образования. Высокие требования к качеству сестринских 

манипуляций требуют конкретных и чѐтких действий среднего медицинского 

персонала на рабочем месте. Развитие медицинской науки неизбежно сопровож-

дается рассеиванием информации по многочисленным инструкциям, приказам, 

специальной литературе, что делает недоступной часть сведений, необходимых 

для студентов и практикующего среднего медицинского персонала.  

В пособии даны алгоритмы выполнения 10 практических манипуляций (оце-

ночный лист и примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практи-

ческого навыка), а также оснащение рабочего места по разделу «Сестринский 

уход за пациентами хирургического профиля» ПМ.04. Оказание медицинской 

помощи, осуществление сестринского ухода и наблюдения за пациентами при 

заболеваниях и состояниях (МДК 04.03 Сестринский уход за пациентами хирур-

гического профиля). При подробном изучении манипуляций ускоряется процесс 

отработки профессионального мастерства, улучшается качество подготовки 

специалистов, сокращается срок адаптации выпускников на рабочем месте.  

Сборник предназначен для подготовки студентов медицинского колледжа к 

государственной итоговой аттестации по специальности 34.02.01 Сестринское 

дело. 
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1.ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

 

Проверяемый практический навык: Наложение повязки на оба глаза (биноку-
лярной) 

 
№ 

п/п 

Перечень практических      действий Форма пред-

ставления 

Отметка о 

выполнении 

Да/нет 

1 Установить контакт с пациентом (поздороваться, 

представиться, обозначить свою роль) 

Сказать  

2 Попросить пациента представиться Сказать  

3 Идентифицировать пациента в соответствии с мед 

документацией 

Выполнить/ Ска-

зать 

 

4  Сообщить пациенту о назначении врача.   Сказать  

5 Объяснить ход и цель процедуры Сказать  

6 Получить добровольное, информированное согласие Сказать 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту занять удобное 

положение (сидя) на кушетке, предварительно по-

стелив на нее одноразовую пеленку 

Выполнить/ Ска-

зать 

 

8 Надеть маску для лица, медицинскую одноразовую 

нестерильную 
Выполнить  

9 Обработать руки гигиеническим способом, надеть 

не стерильные перчатки. 

Выпол-

нить\сказать 

 

10 Проверить целостность упаковки бинтов и срок год-

ности бинтов. 

Выпол-

нить/сказать 

 

11 Вскрыть упаковочный пакет и доминантной рукой 

бинт положить в почкообразный латок 

Выполнить  

12 Поместить упаковку от бинта в емкость для меди-

цинских отходов класса «А» 

Выполнить  

13  Взять в доминантную (правую) руку бинт из латка Выполнить  

14 Встать так, чтобы бинтуя, быть лицом к пациенту и 

обеспечивать контроль ее состояния 

Выполнить  

15 Выполнить технику наложения мягкой бинтовой по-

вязки (по алгоритму)  

-Взять начало бинта в левую руку, головку бинта - в 

правую; 

- Приложить бинт к лобной части головы. Бинтовать 

слева направо; 

- Сделать закрепляющий тур бинта вокруг лобной и 

затылочной области головы; 

- Опустить бинт от затылка под мочку уха через ще-

ку вверх, закрывая этим ходом левый глаз; 

- Сделать закрепляющий тур бинта вокруг лобной и 

затылочной области головы; 

- Вести бинт с затылочной на лобную область голо-

вы, правый глаз, под мочку уха, на затылок; 

- Сделать закрепляющий тур бинта вокруг лобной и 

Выполнить   
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затылочной области головы  

16 Срезать ножницами излишки бинта и поместить 

остатки бинта в емкость для медицинских отходов 

класса «Б» 

Выполнить    

 

17 Ножницы поместить в дез. раствор. Выполнить 

 

  

18 Проверить, не давит ли повязка 

 

Сказать   

 

19 Завершение процедуры Сказать 

 

 

20 Уточнить у пациента о его самочувствии Предло-

жить пройти в палату 

Сказать 

 

  

21 Одноразовую пеленку скатать и сбросить в класс 

«Б» 

Выполнить\ ска-

зать 

 

22 Обработать рабочую поверхность манипуляционно-

го стола дезинфицирующими салфетками  

Сказать  

23 Поместить салфетки в емкость для медицинских от-

ходов класса «Б» 

Сказать 

 

 

24 Снять перчатки и поместить их в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

25 Снять маску и поместить их в емкость для медицин-

ских отходов класса «Б» 

Выполнить  

26 Обработать руки гигиеническим способом Выполнить  

27 Сделать запись о результатах выполнения процеду-

ры медицинской документации 

Выполнить\ ска-

зать 

 

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: Наложение повязки на оба глаза (бинакулярной). 

№ 

п/п 

Перечень практических действий Примерный текст  Форма пред-

ставления 

1 Установить контакт с пациентом 

(поздороваться, представиться, обо-

значить свою роль) 

«Здравствуйте! Я перевязочная 

медсестра» «Меня зовут (ФИО)». 

Сказать 

2 Попросить пациента представиться,  

 

 

«Представьтесь, пожалуйста. Как я 

могу к Вам обращаться?»  

 

Сказать 

3 Идентифицировать пациента в со-

ответствии с мед документацией 

 

«Пациент идентифицирован» 

 

4 Сообщить пациенту о назначении 

врача.   

 

 

«Вам назначено наложение повяз-

ки» 

Сказать 
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5 Объяснить ход и цель процедуры «Для того, что бы защитить рану 

от внешних воздействий, для про-

филактики вторичного инфициро-

вания, с лечебной целью. Вам 

необходимо наложить повязку». 

Сказать 

6 Получить добровольное, информи-

рованное согласие 

 

 

 «Вы согласны на выполнение 

данной процедуры?» Ответ: «Па-

циентка согласна на выполнение 

процедуры» 

Сказать 

 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту 

занять удобное положение (уса-

дить) 

«Эта процедура проводится в по-

ложении сидя (стоя). Если мои 

действия будут причинять боль, 

Вы мне об этом обязательно со-

общите» 

Выполнить/ 

Сказать 

8 Надеть маску для лица, медицин-

скую одноразовую нестерильную 
  Выполнить 

9 Обработать руки гигиеническим 

способом, надеть не стерильные 

перчатки. 

«Обрабатываю руки гигиениче-

ским способом» и «Обрабатываю 

руки раствором антисептика». 

Выпол-

нить\сказать 

10 Проверить целостность упаковки 

бинтов и срок годности бинтов. 

 

«Срок годности бинта соответ-

ствует сроку хранения» Упаковка 

бинта не нарушена» 

Выпол-

нить/сказать 

11  Вскрыть упаковочный пакет и до-

минантной рукой  бинт положить в 

почкообразный латок 

 Выполнить 

12 Поместить упаковку от бинта в ем-

кость для медицинских отходов 

класса «А» 

 выполнить 

13 Взять в доминантную (правую) ру-

ку бинт   из латка 

 Выполнить 

 

 

14 Встать так, чтобы бинтуя, быть ли-

цом к пациенту и обеспечивать кон-

троль ее состояния 

 Выполнить 

15 Выполнить технику наложения 

мягкой бинтовой повязки (по алго-

ритму)  

-Взять начало бинта в левую руку, 

головку бинта - в правую; 

- Приложить бинт к лобной части 

головы. Бинтовать слева направо; 

- Сделать закрепляющий тур бинта 

вокруг лобной и затылочной обла-

сти головы; 

- Опустить бинт от затылка под 

мочку уха через щеку вверх, закры-

вая этим ходом левый глаз; 

- Сделать закрепляющий тур бинта 

вокруг лобной и затылочной обла-

 Выполнить 
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сти головы; 

- Вести бинт с затылочной на лоб-

ную область головы, правый глаз, 

под мочку уха, на затылок; 

- Сделать закрепляющий тур бинта 

вокруг лобной и затылочной обла-

сти головы  

16 Срезать ножницами излишки бинта 

и поместить остатки бинта в ем-

кость для медицинских отходов 

класса «Б», 

 

«Помещаю бинт в емкость для ме-

дицинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

17 Ножницы поместить в дез. раствор  Выполнить 

18 Проверить, не давит ли повязка 

 

«Скажите, наложенная повязка 

Вам не давит?». Ответ: «Повязка 

пациентке не давит» 

Сказать 

 

 

19 Завершение процедуры «Процедура завершена, пройдите 

в палату или посидите 10-20 ми-

нут у перевязочной 

Сказать 

20 Уточнить у пациента о его самочув-

ствии Предложить пройти в палату 

«Как Вы себя чувствуете?» « Все 

хорошо» 

«Вы можете пройти  в палату» 

Выполнить 

21 Одноразовую пеленку скатать и 

сбросить в класс «Б» 

«Скатываю пеленку» Выполнить\ 

сказать 

22 Обработать рабочую поверхность 

манипуляционного стола дезинфи-

циру-ющими салфетками  

«Манипуляционный стола дезин-

фицирующими салфетками дву-

кратно с интервалом 15 минут ме-

тодом протирания 

Сказать 

23 Поместить салфетки в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

«Помещаю салфетки в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

Сказать 

 

24 Снять перчатки и поместить их в 

емкость для медицинских отходов 

класса «Б» 

 Выполнить 

 

25 Снять маску  Выполнить 

26 Обработать руки гигиеническим 

способом 

 Выполнить 

27 Сделать запись о результатах вы-

полнения процедуры медицинской 

документации 

«Делаю запись о результатах про-

цедуры в журнал учета процедур 

(форма 029/у) 

Сказать 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

 стерильный марлевый бинт шириной 14–16 см (для фиксации раны) или 

эластичный бинт шириной 10–12 см (для иммобилизации); 

 ножницы; 

 стерильные салфетки (при необходимости). 
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2. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

 

Проверяемый практический навык: Наложение повязки «перчатка». 

 

№ 

п/п 

Перечень практических      действий Форма пред-

ставления 

Отметка о вы-

полнении 

Да/нет 

1 Установить контакт с пациентом (поздороваться, 

представиться, обозначить свою роль) 

Сказать  

2 Попросить пациента представиться Сказать  

3 Идентифицировать пациента в соответствии с мед 

документацией 

Выполнить/ Ска-

зать 

 

4  Сообщить пациенту о назначении врача.   Сказать  

5 Объяснить ход и цель процедуры Сказать  

6 Получить добровольное, информированное согла-

сие 

Сказать 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту занять удобное 

положение (сидя) на кушетке, предварительно по-

стелив на нее одноразовую пеленку.  

Выполнить/ Ска-

зать 

 

8. Попросить пациента освободить от одежды об-

ласть для наложения повязки или освободить са-

мим область наложения повязки 

Выполнить/ Ска-

зать 

 

9 Надеть маску для лица, медицинскую одноразовую 

нестерильную 
Выполнить  

10 Обработать руки гигиеническим способом, надеть 

не стерильные перчатки. 

Выпол-

нить/Сказать 

 

11 Проверить целостность упаковки бинтов и срок 

годности бинтов. 

 

Выпол-

нить/Сказать 

 

12 Вскрыть упаковочный пакет и доминантной рукой 

бинт положить в почкообразный латок 

Выполнить  

13 Поместить упаковку от бинта в емкость для меди-

цинских отходов класса «А» 

Выполнить  

14  Взять в доминантную (правую) руку бинт   из лат-

ка 

Выполнить 

 

 

 

15 Встать так, чтобы бинтуя, быть лицом к пациенту и 

обеспечивать контроль ее состояния 

Выполнить  

16 Выполнить технику наложения мягкой бинтовой 

повязки (по алгоритму)  

- Сделать 2 закрепляющих тура в области нижней 

трети предплечья над лучезапястным суставом.  

- Провести бинт через тыл кисти к ногтевой фалан-

ге первого пальца (на правой руке повязку начи-

нать с 1-го пальца, на левой руке с 5-го пальца). 

Выполнить   
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- Наложить спиральную повязку до основания 

пальца.  

- Провести бинт через тыл кисти к лучезапястному 

суставу. При этом на тыле кисти пересекаются ту-

ры - идущий к пальцу и идущий к лучезапястному 

суставу от пальца.  

- Наложить закрепляющий тур выше лучезапястно-

го сустава. 

- Провести бинт через тыл кисти к ногтевой фалан-

ге следующего пальца, наложить на него спираль-

ную повязку до основания пальца. Сделать закреп-

ляющий тур выше лучезапястного сустава. 

- Таким образом наложить спиральные повязки на 

все пальцы, с обязательными закрепляющими ту-

рами на предплечье после каждого. 

- Наложить 2 закрепляющих тура на предплечье 

выше лучезапястного сустава.  

Примечание: При правильном наложении повязки, 

ладонь остаѐтся свободной от повязки. 

17 Срезать ножницами излишки бинта и поместить 

остатки бинта в емкость для медицинских отходов 

класса «Б» 

Выполнить    

 

18 Ножницы поместить в дез. раствор. Выполнить 

 

  

19 Проверить, не давит ли повязка 

 

Сказать 

 

 

  

 

20 Завершение процедуры Сказать 

 

 

21 Уточнить у пациента о его самочувствии Предло-

жить пройти в палату 

Сказать 

 

  

22 Одноразовую пеленку скатать и сбросить в класс 

«Б» 

Выполнить\ ска-

зать 

 

23 Обработать рабочую поверхность манипуляцион-

ного стола дезинфицирующими салфетками  

Сказать  

24 Поместить салфетки в емкость для медицинских 

отходов класса «Б» 

Сказать 

 

 

25 Снять перчатки и поместить их в емкость для ме-

дицинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

26 Снять маску и поместить их в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

27 Обработать руки гигиеническим способом Выполнить  

28 Сделать запись о результатах выполнения проце-

дуры медицинской документации 

Выполнить\ ска-

зать 
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Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: Наложение повязки «перчатка». 

№ 

п/п 

Перечень практических действий Примерный текст  Форма 

представ-

ления 

1 Установить контакт с пациентом (по-

здороваться, представиться, обозна-

чить свою роль) 

«Здравствуйте! Я перевязочная 

медсестра» «Меня зовут (ФИО)». 

Сказать 

2 Попросить пациента представиться,  

 

 

«Представьтесь, пожалуйста. Как 

я могу к Вам обращаться?»  

 

Сказать 

3 Идентифицировать пациента в соот-

ветствии с мед документацией 

 

«Пациент идентифицирован» 

 

4 Сообщить пациенту о назначении вра-

ча.   

 

 

«Вам назначено наложение по-

вязки» 

Сказать 

5 Объяснить ход и цель процедуры «Для того, что бы защитить рану 

от внешних воздействий, для 

профилактики вторичного инфи-

цирования, с лечебной целью. 

Вам необходимо наложить по-

вязку». 

Сказать 

6 Получить добровольное, информиро-

ванное согласие 

 

 

 «Вы согласны на выполнение 

данной процедуры?» Ответ: «Па-

циентка согласна на выполнение 

процедуры» 

Сказать 

 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту за-

нять удобное положение (усадить) 

«Эта процедура проводится в по-

ложении сидя (стоя). Если мои 

действия будут причинять боль, 

Вы мне об этом обязательно со-

общите» 

Выполнить/ 

Сказать 

8 Попросить пациента освободить от 

одежды область для наложения повяз-

ки или освободить самим область 

наложения повязки 

«Пожалуйста,  освободите место 

перевязки от одежды» 

Выполнить/ 

Сказать 

9 Надеть маску для лица, медицинскую 

одноразовую нестерильную 
  Выполнить 

10 Обработать руки гигиеническим спо-

собом, надеть не стерильные перчатки. 

«Обрабатываю руки гигиениче-

ским способом» и «Обрабатываю 

руки раствором антисептика». 

Выпол-

нить\сказать 

11 Проверить целостность упаковки бин-

тов и срок годности бинтов. 

 

«Срок годности бинта соответ-

ствует сроку хранения» Упаковка 

бинта не нарушена» 

Выпол-

нить/сказать 

12  Вскрыть упаковочный пакет и доми-

нантной рукой бинт положить в поч-

кообразный латок 

 Выполнить 
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13 Поместить упаковку от бинта в ем-

кость для медицинских отходов класса 

«А» 

 выполнить 

14 Взять в доминантную (правую) руку 

бинт из латка 

 Выполнить 

 

 

15 Встать так, чтобы бинтуя, быть лицом 

к пациенту и обеспечивать контроль ее 

состояния 

 Выполнить 

16 Выполнить технику наложения мягкой 

бинтовой повязки (по алгоритму)  

- Сделать 2 закрепляющих тура в об-

ласти нижней трети предплечья над 

лучезапястным суставом.  

- Провести бинт через тыл кисти к 

ногтевой фаланге первого пальца (на 

правой руке повязку начинать с 1-го 

пальца, на левой руке с 5-го пальца). 

- Наложить спиральную повязку до 

основания пальца.  

- Провести бинт через тыл кисти к лу-

чезапястному суставу. При этом на 

тыле кисти пересекаются туры - иду-

щий к пальцу и идущий к лучезапяст-

ному суставу от пальца.  

- Наложить закрепляющий тур выше 

лучезапястного сустава. 

- Провести бинт через тыл кисти к 

ногтевой фаланге следующего пальца, 

наложить на него спиральную повязку 

до основания пальца. Сделать закреп-

ляющий тур выше лучезапястного су-

става. 

- Таким образом наложить спиральные 

повязки на все пальцы, с обязательны-

ми закрепляющими турами на пред-

плечье после каждого. 

- Наложить 2 закрепляющих тура на 

предплечье выше лучезапястного су-

става.  

Примечание: При правильном нало-

жении повязки, ладонь остаѐтся сво-

бодной от повязки. 

 Выполнить 

17 Срезать ножницами излишки бинта и 

поместить остатки бинта в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

«Помещаю бинт в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

18 Ножницы поместить в дез. раствор  Выполнить 

19 Проверить, не давит ли повязка 

 

«Скажите, наложенная повязка 

Вам не давит?». Ответ: «Повязка 

пациентке не давит» 

Сказать 
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20 Завершение процедуры «Процедура завершена, пройдите 

в палату или посидите 10-20 ми-

нут у перевязочной 

Сказать 

21 Уточнить у пациента о его самочув-

ствии Предложить пройти в палату 

«Как Вы себя чувствуете?» « Все 

хорошо» 

«Вы можете пройти  в палату» 

Выполнить 

22 Одноразовую пеленку скатать и сбро-

сить в класс «Б» 

«Скатываю пеленку» Выполнить\ 

сказать 

23 Обработать рабочую поверхность ма-

нипуляционного стола дезинфициру-

ющими салфетками  

«Манипуляционный стола дез-

инфицирующими салфетками 

двукратно с интервалом 15 минут 

методом протирания 

Сказать 

24 Поместить салфетки в емкость для ме-

дицинских отходов класса «Б» 

«Помещаю салфетки в емкость 

для медицинских отходов класса 

«Б» 

Сказать 

 

25 Снять перчатки и поместить их в ем-

кость для медицинских отходов класса 

«Б» 

 Выполнить 

 

26 Снять маску  Выполнить 

27 Обработать руки гигиеническим спо-

собом 

 Выполнить 

28 Сделать запись о результатах выпол-

нения процедуры медицинской доку-

ментации 

«Делаю запись о результатах 

процедуры в журнал учета про-

цедур (форма 029/у) 

Сказать 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

 стерильный марлевый бинт шириной 5 см (для фиксации раны)  -2 шт; 

 ножницы 

 стерильные салфетки (при необходимости). 
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3. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

 

Проверяемый практический навык: Наложение колосовидной повязки на 

плечевой сустав 

 
№ 

п/п 

 

Перечень практических действий 

Форма пред-

ставления 

Отметка о вы-

полнении 

Да/нет 

1. Установить контакт с пациентом: поздороваться, пред-

ставиться, обозначить свою роль 

Сказать  

2. Попросить пациента назвать ФИО, дату рождения, для 

сверки данных с медицинской документацией 

Сказать  

3. Сообщить пациенту о назначении врача, объяснить 

цель и ход процедуры 

Сказать  

4. Убедиться в наличии у пациента информированного 

добровольного согласия на предстоящую процедуру 

Сказать  

 Подготовка к процедуре 

5. Предложить или помочь пациенту занять удобное по-

ложение сидя. 

Сказать  

6. Проверить герметичность, визуальную целостность 

упаковок и срок годности бинтов 

Выполнить  

7 Надеть маску медицинскую нестерильную одноразо-

вую  

Выполнить  

8. Обработать руки гигиеническим способом кожным ан-

тисептиком и надеть перчатки нестерильные медицин-

ские 

Выполнить  

 Выполнение процедуры 

9 Встать со стороны повреждѐнной конечности, лицом 

к пострадавшему. 

Выполнить  

10 Попросить или помочь пациенту освободить от одежды 

область плечевого сустава 

Сказать  

11 Сделать 2-3  тура вокруг верхней трети плеча 

(направление туров – к спине). 

Выполнить  

12 Пройти по наружной поверхности повреждѐнного 

плеча на спину. 

Выполнить  

13 Наложить тур вокруг туловища, пройдя через 

здоровую подмышечную впадину. 

Выполнить  

14 Довести бинт до повреждѐнного плеча. Выполнить  

15 В подмышечную впадину вложить валик.  Выполнить  

16 Провести бинт на плечо, перекрестив наложенный тур.   

17 Пройти вокруг плеча, и закрыв 1/2 предыдущего Выполнить  

18 Пройти вокруг плеча, и закрыв 1/2 предыдущего 

тура (поднимаясь выше), провести бинт на спину и во-

круг туловища. 

Выполнить  

19 Провести бинт на повреждѐнное плечо закрыв 1/2 

предыдущего тура. 

Выполнить  

20 Повторить пункты 18-20 до полного закрытия плечево-

го сустава 

Выполнить  

21 Сделать 2-3 закрепляющих тура вокруг плеча Выполнить  

22 Уточнить у пациента о самочувствии Сказать  

 Завершение процедуры 
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23 Поместить упаковку от бинта в отходы класса А Выполнить  

24 Обработать рабочую поверхность манипуляционного 

стола, кушетку дезинфицирующими салфетками 

Выполнить  

25 Поместить использованные дезинфицирующие салфет-

ки в емкость для медицинских отходов класса Б 

Выполнить  

26 Снять перчатки медицинские нестерильные и поме-

стить их в емкость для медицинских отходов класса Б 

Выполнить  

27 Снять маску нестерильную одноразовую и поместить 

ее в емкость для медицинских отходов класса Б 

Выполнить  

28 Обработать руки гигиеническим способом кожным ан-

тисептиком 

Выполнить  

29 Сделать запись о результатах выполнения процедуры в 

медицинской документации 

Выполнить  

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: Наложение колосовидной повязки на плечевой сустав 

 
№ 

п/п 

 

Перечень практических действий 

Примерный текст  Форма пред-

ставления 

1. Установить контакт с пациентом: поздоро-

ваться, представиться, обозначить свою 

роль 

«Здравствуйте! Я меди-

цинская сестра перевя-

зочного кабинета .Меня 

зовут_ (ФИО)» 

Сказать 

2. Попросить пациента назвать ФИО, дату 

рождения, для сверки данных с медицин-

ской документацией 

 Представьтесь, пожалуй-

ста. Как я могу к Вам об-

ращаться?»  

 

Сказать 

3. Сообщить пациенту о назначении врача, 

объяснить цель и ход процедуры 

 «Вам необходимо нало-

жить на плечевой сустав 

колосовидную повязку» 

«Наложение колосовид-

ной повязки Вам назна-

чили для  надѐжной фик-

сации плеча». 

Сказать 

4. Убедиться в наличии у пациента информи-

рованного добровольного согласия на пред-

стоящую процедуру 

«Вы согласны на выпол-

нение данной процеду-

ры?»  «Пациент согласен 

на выполнение данной 

процедуры» 

Сказать 

 Подготовка к процедуре 

5. Предложить или помочь пациенту занять 

удобное положение сидя. 

«Прошу Вас занять по-

ложение  удобно сесть на 

кушетку. Руку на стороне 

повреждения слегка от-

ведите в сторону, пред-

плечье согните под углом 

90° можете опираться на 

столик или поддержите 

ее здоровой рукой». «Вы 

сможет это сделать сами 

или вы сделаете это са-

Сказать 
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ми». 

6. Проверить герметичность, визуальную це-

лостность упаковок и срок годности бинтов 

 Выполнить 

7 Надеть маску медицинскую нестерильную 

одноразовую  

 Выполнить 

8. Обработать руки гигиеническим способом 

кожным антисептиком и надеть перчатки 

нестерильные медицинские 

 Выполнить 

 Выполнение процедуры 

9 Встать со стороны повреждѐнной конечно-

сти, лицом 

к пострадавшему. 

 Выполнить 

10 Попросить или помочь пациенту освободить 

от одежды область плечевого сустава 

«Вам необходимо осво-

бодить  от одежды об-

ласть плечевого сустава. 

Вы сможет это сделать 

сами или мне Вам помочь 

это сделать». 

Сказать 

11 Сделать 2-3  тура вокруг верхней трети пле-

ча 

(направление туров – к спине). 

 Выполнить 

12 Пройти по наружной поверхности повре-

ждѐнного 

плеча на спину. 

 Выполнить 

13 Наложить тур вокруг туловища, пройдя че-

рез 

здоровую подмышечную впадину. 

 Выполнить 

14 Довести бинт до повреждѐнного плеча.  Выполнить 

15 В подмышечную впадину вложить валик.   Выполнить 

16 Провести бинт на плечо, перекрестив нало-

женный тур. 

  

17 Пройти вокруг плеча, и закрыв 1/2 преды-

дущего 

 Выполнить 

18 Пройти вокруг плеча, и закрыв 1/2 преды-

дущего 

тура (поднимаясь выше), провести бинт на 

спину и вокруг туловища. 

 Выполнить 

19 Провести бинт на повреждѐнное плечо за-

крыв 1/2 

предыдущего тура. 

 Выполнить 

20 Повторить пункты 18-20 до полного закры-

тия плечевого сустава 

 Выполнить 

21 Сделать 2-3 закрепляющих тура вокруг пле-

ча 

 Выполнить 

22 Уточнить у пациента о самочувствии «Как вы себя чувствуете. 

Не испытываете вы дис-

комфорт в месте наложе-

ния повязки?» «Процеду-

ра окончена, Вы можете 

идти. До свидание.» 

Сказать 

 Завершение процедуры 
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23 Поместить упаковку от бинта в отходы 

класса А 

 Выполнить 

24 Обработать рабочую поверхность манипу-

ляционного стола, кушетку дезинфицирую-

щими салфетками 

 Выполнить 

25 Поместить использованные дезинфициру-

ющие салфетки в емкость для медицинских 

отходов класса Б 

 Выполнить 

26 Снять перчатки медицинские нестерильные 

и поместить их в емкость для медицинских 

отходов класса Б 

 Выполнить 

27 Снять маску нестерильную одноразовую и 

поместить ее в емкость для медицинских 

отходов класса Б 

 Выполнить 

28 Обработать руки гигиеническим способом 

кожным антисептиком 

 Выполнить 

29 Сделать запись о результатах выполнения 

процедуры в медицинской документации 

 Выполнить 

 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

 

- стерильный марлевый бинт шириной 14–16 см (для фиксации раны) или эла-

стичный бинт шириной 10–12 см (для иммобилизации); 

- булавка, зажим для фиксации конца; 

- стерильные салфетки (при необходимости). 
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4. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

Проверяемый практический навык: наложение повязки «Чепец» 

 

№ п/п Перечень практических действий Форма пред-

ставления 

Отметка о 

выполнении 

Да/нет 

 Подготовка к манипуляции   

1 Установить контакт с пациентом (поздороваться, 

представиться, обозначить свою роль) 

Сказать  

2 Попросить пациента представиться Сказать  

3 Идентифицировать пациента в соответствии с мед 

документацией 

Выполнить/ 

Сказать 

 

4  Сообщить пациенту о назначении врача.   Сказать  

5 Объяснить ход и цель процедуры Сказать  

6 Получить добровольное, информированное согласие Сказать 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту занять удобное 

положение (сидя) на кушетке, предварительно по-

стелив на нее одноразовую пеленку 

Выполнить/ 

Сказать 

 

8 Надеть маску для лица, медицинскую одноразовую 

нестерильную 
Выполнить  

9 Обработать руки гигиеническим способом, надеть 

не стерильные перчатки. 

Выпол-

нить\сказать 

 

10 Проверить целостность упаковки бинтов и срок год-

ности бинтов. 

 

Выпол-

нить/сказать 

 

11 Вскрыть упаковочный пакет   доминантной рукой 

бинт и  положить в почкообразный латок 

Выполнить  

12 Поместить упаковку от бинта в емкость для меди-

цинских отходов класса «А» 

Выполнить  

13  Взять в доминантную (правую) руку бинт  из латка Выполнить  

 Выполнение манипуляции   

14 Встать лицом к пациенту Выполнить  

15 Головку бинта держать в правой руке, начало бинта 

– в левой. Бинт разматывать слева направо спинкой 

к поверхности, не отрывая рук от нее и не растяги-

вая бинт в воздухе, не образовывая складок 

Выполнить  

16 Полоску средней частью положить на участок теме-

ни, концы опустить по щекам перед ушами. Свобод-

ные концы зафиксировать  под подбородком. 

Выполнить  

17 Наложить два хода бинта вокруг головы (закрепля-

ющих) 

Выполнить  

18 Обернуть бинт вокруг полоски и ввести наискось, 

перекрывая затылок,  обернуть бинт вокруг полоски 

с другой стороны и прикрыть участок лба, посте-

Выполнить  
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пенно закрыть повязкой весь участок свода 

19 Закончить повязку, связав конец бинта с полоской, а 

последнюю завязать под подбородком  

Выполнить  

 Окончание манипуляции   

20 Срезать ножницами излишки бинта и поместить 

остатки бинта в емкость для медицинских отходов 

класса «Б» 

Выполнить   

21 Ножницы поместить в дез. раствор. Выполнить 

 

 

22 Проверить, не давит ли повязка 

 

Сказать  

23 Завершение процедуры Сказать 

 

 

24 Уточнить у пациента о его самочувствии Предло-

жить пройти в палату 

Сказать 

 

 

25 Одноразовую пеленку скатать и сбросить в класс 

«Б» 

Выполнить/ 

Сказать 

 

26 Обработать рабочую поверхность манипуляционно-

го стола дезинфицирующими салфетками  

Сказать  

27 Поместить салфетки в емкость для медицинских от-

ходов класса «Б» 

Сказать  

28 Снять перчатки и поместить их в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

29 Снять маску и поместить их в емкость для медицин-

ских отходов класса «Б» 

Выполнить  

30 Обработать руки гигиеническим способом Выполнить  

31 Сделать запись о результатах выполнения процеду-

ры медицинской документации 

Выполнить\ 

сказать 

 

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: наложение повязки «Чепец» 

 
№ 

п/п 

Перечень практических действий Примерный текст  Форма пред-

ставления 

1 Установить контакт с пациентом (по-

здороваться, представиться, обозна-

чить свою роль) 

«Здравствуйте! Я перевязочная 

медсестра» «Меня зовут (ФИО)». 

Сказать 

2 Попросить пациента представиться,  

 

«Представьтесь, пожалуйста. Как 

я могу к Вам обращаться?»  

 

Сказать 

3 Идентифицировать пациента в соот-

ветствии с мед документацией 

 

«Пациент идентифицирован» 

 

4 Сообщить пациенту о назначении 

врача.   

«Вам назначено наложение по-

вязки» 

Сказать 
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5 Объяснить ход и цель процедуры «Для того, что бы защитить рану 

от внешних воздействий, для 

профилактики вторичного инфи-

цирования, с лечебной целью. 

Вам необходимо наложить по-

вязку». 

Сказать 

6 Получить добровольное, информиро-

ванное согласие 

 

 

 «Вы согласны на выполнение 

данной процедуры?» Ответ: «Па-

циентка согласна на выполнение 

процедуры» 

Сказать 

 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту 

занять удобное положение (усадить) 

«Эта процедура проводится в по-

ложении сидя (стоя). Если мои 

действия будут причинять боль, 

Вы мне об этом обязательно со-

общите» 

Выполнить/ 

Сказать 

8 Надеть маску для лица, медицинскую 

одноразовую нестерильную 
  Выполнить 

9 Обработать руки гигиеническим спо-

собом, надеть не стерильные перчат-

ки. 

«Обрабатываю руки гигиениче-

ским способом» и «Обрабатываю 

руки раствором антисептика». 

Выпол-

нить\сказать 

10 Проверить целостность упаковки 

бинтов и срок годности бинтов. 

 

«Срок годности бинта соответ-

ствует сроку хранения» Упаковка 

бинта не нарушена» 

Выпол-

нить/Сказать 

11  Вскрыть упаковочный пакет и доми-

нантной рукой бинт  положить в поч-

кообразный латок 

 Выполнить 

12 Поместить упаковку от бинта в ем-

кость для медицинских отходов клас-

са «А» 

 выполнить 

13 Взять в доминантную (правую) руку 

бинт   из латка 

 Выполнить 

 

 

14 Встать так, чтобы бинтуя, быть ли-

цом к пациенту и обеспечивать кон-

троль ее состояния 

 Выполнить 

15 Головку бинта держать в правой ру-

ке, начало бинта – в левой. Бинт раз-

матывать слева направо спинкой к 

поверхности, не отрывая рук от нее и 

не растягивая бинт в воздухе, не об-

разовывая складок 

 Выполнить 

16 Полоску средней частью положить на 

участок темени, концы опустить по 

щекам перед ушами. Свободные кон-

цы зафиксировать  под подбородком. 

 Выполнить 

 

 

17 Наложить два хода бинта вокруг го-

ловы (закрепляющих) 

 Выполнить 

18 Обернуть бинт вокруг полоски и вве-

сти наискось, перекрывая затылок,  

обернуть бинт вокруг полоски с дру-

 Выполнить 
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гой стороны и прикрыть участок лба, 

постепенно закрыть повязкой весь 

участок свода 

19 Закончить повязку, связав конец бин-

та с полоской, а последнюю завязать 

под подбородком 

 Выполнить 

20 Срезать ножницами излишки бинта и 

поместить остатки бинта в емкость 

для медицинских отходов класса «Б», 

 

«Помещаю бинт в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

21 Ножницы поместить в дез. раствор  Выполнить 

22 Проверить, не давит ли повязка 

 

«Скажите, наложенная повязка 

Вам не давит?». Ответ: «Повязка 

пациентке не давит» 

Сказать 

 

 

23 Завершение процедуры «Процедура завершена, пройдите 

в палату или посидите 10-20 ми-

нут у перевязочной 

Сказать 

24 Уточнить у пациента о его самочув-

ствии Предложить пройти в палату 

«Как Вы себя чувствуете?» « Все 

хорошо» 

«Вы можете пройти  в палату» 

Выполнить 

25 Одноразовую пеленку скатать и 

сбросить в класс «Б» 

«Скатываю пеленку» Выполнить\ 

сказать 

26 Обработать рабочую поверхность 

манипуляционного стола дезинфици-

ру-ющими салфетками  

«Манипуляционный стола дез-

инфицирующими салфетками 

двукратно с интервалом 15 ми-

нут методом протирания 

Сказать 

27 Поместить салфетки в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

«Помещаю салфетки в емкость 

для медицинских отходов класса 

«Б» 

Сказать 

 

28 Снять перчатки и поместить их в ем-

кость для медицинских отходов клас-

са «Б» 

 Выполнить 

 

29 Снять маску  Выполнить 

30 Обработать руки гигиеническим спо-

собом 

 Выполнить 

31 Сделать запись о результатах выпол-

нения процедуры медицинской до-

кументации 

«Делаю запись о результатах 

процедуры в журнал учета про-

цедур (форма 029/у) 

Сказать 

 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

 

Для наложения  повязки на оба глаза  могут использоваться: 

- стерильный марлевый бинт шириной 14–16 см (для фиксации раны) или эластич-

ный бинт шириной 10–12 см (для иммобилизации); 

- ножницы; 

- стерильные салфетки (при необходимости). 
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5. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

 
Проверяемый практический навык: наложение повязки «Варежка» 

№ 

п/п 

Перечень практических      действий Форма пред-

ставления 

Отметка о 

выполнении 

Да/нет 

1 Установить контакт с пациентом (поздороваться, пред-

ставиться, обозначить свою роль) 

Сказать  

2 Попросить пациента представиться Сказать  

3 Идентифицировать пациента в соответствии с мед до-

кументацией 

Выполнить/ 

Сказать 

 

4  Сообщить пациенту о назначении врача.   Сказать  

5 Объяснить ход и цель процедуры Сказать  

6 Получить добровольное, информированное согласие Сказать 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту занять удобное по-

ложение (сидя) на кушетке, предварительно постелив 

на нее одноразовую пеленку.  

Выполнить/ 

Сказать 

 

8. Попросить пациента освободить от одежды область 

для наложения повязки или освободить самим область 

наложения повязки 

Выполнить/ 

Сказать 

 

9 Надеть маску для лица, медицинскую одноразовую не-

стерильную 
Выполнить  

10 Обработать руки гигиеническим способом, надеть не 

стерильные перчатки. 

Выпол-

нить/Сказать 

 

11 Проверить целостность упаковки бинтов и срок годно-

сти бинтов 

Выполнить/ 

Сказать 

 

12 Вскрыть упаковочный пакет и доминантной рукой 

бинт положить в почкообразный латок 

Выполнить  

13 Поместить упаковку от бинта в емкость для медицин-

ских отходов класса «А» 

Выполнить  

14  Взять в доминантную (правую) руку бинт  из латка Выполнить  

15 Встать так, чтобы бинтуя, быть лицом к пациенту и 

обеспечивать контроль ее состояния 

Выполнить  

16 Сделать 2 закрепляющих тура в области нижней трети 

предплечья. 

Выполнить   

17 Перегнуть бинт под углом 90 градусов. Выполнить   

18 Провести бинт по тыльной поверхности к кончикам 

пальцев, перегнуть на ладонную поверхность, довести 

да сгибательной поверхности лучезапястного сустава. 

Выполнить   

19 Левой рукой фиксировать туры бинта в области луче-

запястного сустава, а правой продолжить раскатывать 

бинт через кисть, закрывая 4 пальца. 

Выполнить   

20 Повторить возвращающиеся туры 4-5 раз и вернуться к 

разгибательной поверхности лучезапястного сустава. 

Выполнить   

21 Перегнуть бинт под углом 90 градусов и круговым хо- Выполнить   
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дом бинта закрепить предыдущие туры бинта выше 

лучезапястного сустава. 

22 Провести бинт по тыльной поверхности кисти к кончи-

кам пальцев. 

Выполнить   

23 Наложить спиральную повязку от кончиков пальцев до 

лучезапястного сустава, оставляя свободный первый 

палец. 

Выполнить   

24 Наложить 2 закрепляющих тура выше лучезапястного 

сустава. 

Выполнить   

25 Срезать ножницами излишки бинта и поместить остат-

ки бинта в емкость для медицинских отходов класс «Б» 

Выполнить    

 

26 Ножницы поместить в дез. раствор. Выполнить 

 

  

27 Проверить, не давит ли повязка Сказать   

 

28 Завершение процедуры Сказать 

 

 

29 Уточнить у пациента о его самочувствии Предложить 

пройти в палату 

Сказать 

 

  

30 Одноразовую пеленку скатать и сбросить в класс «Б» Выпол-

нить/Сказать 

 

31 Обработать рабочую поверхность манипуляционного 

стола дезинфицирующими салфетками  

Сказать  

32 Поместить салфетки в емкость для медицинских отхо-

дов класса «Б» 

Сказать 

 

 

33 Снять перчатки и поместить их в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

34 Снять маску и поместить их в емкость для медицин-

ских отходов класса «Б» 

Выполнить  

35 Обработать руки гигиеническим способом Выполнить  

36 Сделать запись о результатах выполнения процедуры 

медицинской документации 

Выпол-

нить/Сказать 

 

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: наложение повязки «Варежка» 

№ 

п/п 

Перечень практических действий Примерный текст  Форма 

представ-

ления 

1 Установить контакт с пациентом (по-

здороваться, представиться, обозна-

чить свою роль) 

«Здравствуйте! Я перевязочная 

медсестра» «Меня зовут (ФИО)». 

Сказать 

2 Попросить пациента представиться,  

 

 

«Представьтесь, пожалуйста. Как 

я могу к Вам обращаться?»  

 

Сказать 

3 Идентифицировать пациента в соот-

ветствии с мед документацией 

 

«Пациент идентифицирован» 
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4 Сообщить пациенту о назначении 

врача. 

 

«Вам назначено наложение по-

вязки» 

Сказать 

5 Объяснить ход и цель процедуры «Для того, что бы защитить рану 

от внешних воздействий, для 

профилактики вторичного инфи-

цирования, с лечебной целью. 

Вам необходимо наложить по-

вязку». 

Сказать 

6 Получить добровольное, информи-

рованное согласие 

 

 

 «Вы согласны на выполнение 

данной процедуры?» Ответ: «Па-

циентка согласна на выполнение 

процедуры» 

Сказать 

7 Предложить или помочь пациенту 

занять удобное положение (усадить) 

«Эта процедура проводится в по-

ложении сидя (стоя). Если мои 

действия будут причинять боль, 

Вы мне об этом обязательно со-

общите» 

Выполнить/ 

Сказать 

8 Попросить пациента освободить от 

одежды область для наложения по-

вязки или освободить самим область 

наложения повязки 

«Пожалуйста,  освободите место 

перевязки от одежды» 

Выполнить/ 

Сказать 

9 Надеть маску для лица, медицинскую 

одноразовую нестерильную 
  Выполнить 

10 Обработать руки гигиеническим спо-

собом, надеть не стерильные перчат-

ки. 

«Обрабатываю руки гигиениче-

ским способом» и «Обрабатываю 

руки раствором антисептика». 

Выпол-

нить\сказать 

11 Проверить целостность упаковки 

бинтов и срок годности бинтов. 

 

«Срок годности бинта соответ-

ствует сроку хранения» Упаковка 

бинта не нарушена» 

Выпол-

нить/сказать 

12  Вскрыть упаковочный пакет и до-

минантной рукой бинт положить в 

почкообразный латок 

 Выполнить 

13 Поместить упаковку от бинта в ем-

кость для медицинских отходов 

класса «А» 

 Выполнить 

14 Взять в доминантную (правую) руку 

бинт из латка 

 Выполнить 
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15 Встать так, чтобы бинтуя, быть ли-

цом к пациенту и обеспечивать кон-

троль ее состояния 

 Выполнить 

16 Сделать 2 закрепляющих тура в об-

ласти нижней трети предплечья. 

 Выполнить 

17 Перегнуть бинт под углом 90 граду-

сов. 

 Выполнить 

18 Провести бинт по тыльной поверх-

ности к кончикам пальцев, перегнуть 

на ладонную поверхность, довести да 

сгибательной поверхности луче-

запястного сустава. 

 Выполнить 

19 Левой рукой фиксировать туры бин-

та в области лучезапястного сустава, 

а правой продолжить раскатывать 

бинт через кисть, закрывая 4 пальца. 

 Выполнить 

20 Повторить возвращающиеся туры 4-5 

раз и вернуться к разгибательной по-

верхности лучезапястного сустава. 

 Выполнить 

21 Перегнуть бинт под углом 90 граду-

сов и круговым ходом бинта закре-

пить предыдущие туры бинта выше 

лучезапястного сустава. 

 Выполнить 

22 Провести бинт по тыльной поверхно-

сти кисти к кончикам пальцев. 

 Выполнить 

23 Наложить спиральную повязку от 

кончиков пальцев до лучезапястного 

сустава, оставляя свободный первый 

палец. 

 Выполнить 

24 Наложить 2 закрепляющих тура вы-

ше лучезапястного сустава. 

 Выполнить 

25 Срезать ножницами излишки бинта и 

поместить остатки бинта в емкость 

для медицинских отходов класса «Б» 

«Помещаю бинт в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

26 Ножницы поместить в дез. раствор  Выполнить 

27 Проверить, не давит ли повязка 

 

«Скажите, наложенная повязка 

Вам не давит?». Ответ: «Повязка 

пациентке не давит» 

Сказать 

 

 

28 Завершение процедуры «Процедура завершена, пройдите 

в палату или посидите 10-20 ми-

нут у перевязочной 

Сказать 

29 Уточнить у пациента о его самочув-

ствии Предложить пройти в палату 

«Как Вы себя чувствуете?» « Все 

хорошо» 

«Вы можете пройти  в палату» 

Выполнить 
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30 Одноразовую пеленку скатать и 

сбросить в класс «Б» 

«Скатываю пеленку» Выполнить\ 

сказать 

31 Обработать рабочую поверхность 

манипуляционного стола дезинфици-

ру-ющими салфетками  

«Манипуляционный стола дез-

инфицирующими салфетками 

двукратно с интервалом 15 минут 

методом протирания 

Сказать 

32 Поместить салфетки в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

«Помещаю салфетки в емкость 

для медицинских отходов класса 

«Б» 

Сказать 

 

33 Снять перчатки и поместить их в ем-

кость для медицинских отходов клас-

са «Б» 

 Выполнить 

 

34 Снять маску  Выполнить 

35 Обработать руки гигиеническим спо-

собом 

 Выполнить 

36 Сделать запись о результатах выпол-

нения процедуры медицинской доку-

ментации 

«Делаю запись о результатах 

процедуры в журнал учета про-

цедур (форма 029/у) 

Сказать 

 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

 

1) стерильный марлевый бинт шириной 14–16 см (для фиксации раны) или 

эластичный бинт шириной 10–12 см (для иммобилизации); 

2) булавка, зажим для фиксации конца; 

3) стерильные салфетки (при необходимости). 
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6. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

 
Проверяемый практический навык: наложение шины Крамера при переломе 

предплечья 

№ Перечень практических                действий Форма пред-

ставления 

Отметка о 

выполнении 

Да/нет 

  1  Установить контакт с пациентом (поздороваться, 

представиться, обозначить свою роль) 

Сказать  

2 Обработать руки гигиеническим способом и осу-

шить их; 

 

Сказать 

 

3 

 

Приготовить– транспортную  (стандарт-ную) шину  

Крамера с мягкой прокладкой  80×8 см  - 1 штука 

(предплечье);1 ватно-марлевый валик 

Сказать/ 

Выполнить 

 

 

  4 Попросить пациента представиться 

 

 

Сказать 

 

  5 Идентифицировать пациента  Сказать  

  6 

 

Объяснить ход и цель процедуры Сказать  

  7 Получить добровольное, информированное согла-

сие 

Сказать  

8 Выяснить переносимость лекарственных препара-

тов, используемых в манипуляции 

Сказать  

9 Перед иммобилизацией, дать таблетку обезболи-

вающего; 

Сказать  

10 При наличии кровотечения – остановить его, 

наложить асептическую повязку. 

Сказать  

11 Предложить или помочь пациенту занять удобное 

положение (усадить) 

Сказать  

12 Надеть нестерильные перчатки Выполнить  

13 Усадить удобно пациента лицом к себе Выпол-

нить/сказать 
 

14 Смоделировать транспортную шину по здоровой 

руке - приложить подготовлен-ную шину, от кон-

чиков пальцев до локтевого сустава, на этом месте 

согнуть еѐ под углом 90º, шина заканчивается на 

уровне средней или верхней трети плеча. 

Выполнить  

15 Уложить поврежденную конечность на смодели-

рованную шину в среднем положении между про-

нацией и супина-цией или ладонной поверхно-

стью; 

Выполнить  

16 Вложить ватно-марлевый «валик» под лучезапяст-

ный сустав; 
Выполнить  

17 Выполнить технику наложения мягкой бинтовой 

повязки (Прибинтовать шину в области луче-

запястного сустава восьмиоб-разной повязкой, 

вместе с валиком) 

Выполнить  
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18 Выполнить закрепление бинта на два узла или 

другие способы закрепления 

Выполнить  

19 Выполнить технику наложения мягкой бинтовой 

повязки (Прибинтовать шину в области луче-

запястного сустава черепичной расходящейся по-

вязкой;) 

Выполнить  

20 

 

Выполнить закрепление бинта на два узла или 

другие способы закрепления 

Выполнить  

21 Наложить косыночную повязку на пред-плечье  Выполнить  

22 Выполнить закрепление косынки: «закрутку» или 

на английскую булавку. 

  

23 Проверить, не давят ли повязки Сказать  

24 Завершение манипуляции Сказать  

25 Снять перчатки и поместить в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

26 Обработать руки гигиеническим способом Сказать  

27 Уточнить у пациента о его самочувствии Сказать  

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: наложение шины Крамера при переломе предплечья 

№ Перечень практических                действий Примерный текст Форма пред-

ставления 

1 Установить контакт с пациентом (по-

здороваться, представиться, обозна-

чить свою роль) 

«Я медсестра хирургического от-

деления» «Меня зовут (ФИО) я 

буду выполнять наложение ши-

ны». 

Сказать 

2 Обработать руки гигиеническим спо-

собом и осушить их; 

«Обрабатываю руки гигиени-

ческим способом и осушаю их;» 

 

Сказать 

3 

 

 

 

Приготовить– транспортную  (стан-

дарт-ную) шину  Крамера с мягкой 

прокладкой  80×8 см  - 1 штука 

(предплечье); -) ; 1 ватно-марлевый 

валик 

«Подготавливаю стандартную 

шины  Крамера» 

Сказать/ 

Выполнить 

 

 

 4 Попросить пациента представиться 

 

«Представьтесь, пожалуйста. Как я 

могу к Вам обращаться?»  

 

Сказать 

 5 Идентифицировать пациента  «Пациент идентифицирован» Сказать 

 6 

 

Объяснить ход и цель процедуры 

 

«Создаю неподвижность конечно-

сти» 

Сказать 

 7 Получить добровольное, информи-

рованное согласие 

«Пациент согласен на выполнение 

процедуры» 

Сказать 

 8  Выяснить переносимость лекар-

ственных препаратов, используемых 

в манипуляции 

У Вас есть аллергия на лекар-

ственные препараты? 

Сказать 

9 Перед иммобилизацией, дать таблет-

ку обезболивающего; 

«Для уменьшения боли и предот-

вращения развития травматиче-

ского шока» 

Сказать 
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10 При наличии кровотечения – остано-

вить его, наложить асептическую по-

вязку. 

«Остановка кровотечения и про-

филактика вторичного инфициро-

вания» 

Сказать 

11 Предложить или помочь пациенту 

занять удобное положение (усадить) 

 «Согнуть руку в локтевом суставе 

под 90 градусов  и придержать 

больную руку 

Сказать 

12 Надеть нестерильные перчатки  Выполнить  

13 Усадить удобно пациента лицом к себе «Встаю так, чтобы бинтуя, быть 

лицом к пациентке и обеспечивать 

контроль ее состоянием» 

Выпол-

нить/сказат

ь 

14 Смоделировать транспортную шину 

по здоровой руке - приложить подго-

товлен-ную шину, от кончиков паль-

цев до локтевого сустава, на этом 

месте согнуть еѐ под углом 90º, шина 

заканчивается на уровне средней или 

верхней трети плеча. 

 Выполнить 

15 Уложить поврежденную конечность 

на смоделированную шину в среднем 

положении между пронацией и су-

пинацией или ладонной поверхно-

стью; 

 Выполнить 

16 Вложить ватно-марлевый «валик» 

под лучезапястный сустав; 
 Выполнить 

17 Выполнить технику наложения мяг-

кой бинтовой повязки (Прибинтовать 

шину в области лучезапястного су-

става восьмиоб-разной повязкой, 

вместе с валиком) 

 Выполнить 

18 Выполнить закрепление бинта на два 

узла или другие способы закрепле-

ния 

 Выполнить 

19 Выполнить технику наложения мяг-

кой бинтовой повязки (Прибинтовать 

шину в области лучезапястного су-

става черепичной расходящейся по-

вязкой;) 

 Выполнить 

20 

 

Выполнить закрепление бинта на два 

узла или другие способы закрепле-

ния 

 Выполнить 

21 Наложить косыночную повязку на 

пред-плечье  

 Выполнить 

22 Выполнить закрепление косынки: 

«закрутку» или на английскую бу-

лавку. 

  

23 

 

 

Проверить, не давят ли повязки «Скажите, наложенная повязка 

Вам не давит?». Ответ: «Повязка 

пациентке не давит» 

Сказать 

24 Завершение манипуляции  «Процедура завершена, поси-дите 

10-20 минут, пока транс-порт не 

доставит Вас до ЛПО 

Сказать 
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25 Снять перчатки и поместить в ем-

кость для медицинских отходов 

класса «Б» 

 Выполнить 

26 Обработать руки гигиеническим спо-

собом 

«Обрабатываю руки гигиениче-

ским способом» 

Сказать 

27 Уточнить у пациента о его самочув-

ствии 

«Как Вы себя чувствуете?» Сказать 

 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

 

1) шину  Крамера с мягкой прокладкой  80×8 см  - 1 штука;  

2) стерильный марлевый бинт шириной 14–16 см   или эластичный бинт шириной 

10–12 см (для иммобилизации); 

3) ножницы; 

4) 1 ватно-марлевый валик 
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7. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

 
Проверяемый практический навык: наложение шины Крамера при переломе 

плечевой кости 

№ Перечень практических                действий Форма пред-

ставления 

Отметка о 

выполнении 

Да/нет 

1 Установить контакт с пациентом (поздороваться, 

представиться, обозначить свою роль) 

Сказать  

2 Обработать руки гигиеническим способом и осушить 

их; 

 

Сказать 

 

3 

 

 

 

Приготовить– транспортные  (стандарт-ные) шины  

Крамера с мягкой прокладкой  120×11 см с привязан-

ными завязками - 1 штука (плечо) ; 2 ватно-марлевых 

валика 

Сказать/ 

Выполнить 

 

 

 

4 Попросить пациента представиться,  Сказать  

5 Идентифицировать пациента в  Сказать  

6 Объяснить ход и цель процедуры Сказать  

7 Получить добровольное, информированное согласие Сказать  

8 Выяснить переносимость лекарственных препаратов, 

используемых в манипуляции 

Сказать  

9 Перед иммобилизацией, дать таблетку обезболиваю-

щего; 

Сказать  

10 При наличии кровотечения – остановить его, нало-

жить асептическую повязку. 

Сказать  

11 Предложить или помочь пациенту занять удобное 

положение (усадить) 

Сказать  

12 Надеть нестерильные перчатки Выполнить  

13 

 

Усадить удобно пациента лицом к себе Выполнить/ 

сказать 
 

14 Смоделировать транспортную шину по здоровой руке 

(приложить подготовлен-ную шину, от кончиков 

пальцев до локтевого сустава, на этом месте согнуть 

еѐ под углом 90º; шина заканчивается на уровне 

внутреннего края противополож-ной лопатки или 

противоположного плечевого сустава) 

Выполнить 

 

15 Связать концы шины (завязки) через здоровое 

надплечье и подмышечную ямку; 
Выполнить  

16 Вложить ватно-марлевый «валик» под лучезапястный 

сустав больной руки 
Выполнить  

17 Выполнить технику наложения мягкой бинтовой по-

вязки (прибинтовать шину в области лучезапястного 

сустава восьмиобразной повязкой, вместе с валиком) 

Выполнить  

18 Выполнить закрепление бинта на два узла или другие 

способы закрепления 

Выполнить  

19 Выполнить технику наложения мягкой бинтовой по-

вязки (Прибинтовать шину в области лучезапястного 

сустава черепичной расходящийся повязкой; 

Выполнить  

20 Выполнить закрепление бинта на два узла или другие 

способы закрепления 

Выполнить  
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21 

 

Вложить ватно-марлевый «валик» в в подмышечную 

ямку, больной руки 

Выполнить  

22 Выполнить технику наложения мягкой бинтовой по-

вязки (Прибинтовать колосовидной повязкой шину в 

области плечевого сустава, на этом месте согнуть еѐ 

под углом 115º ) 

Выполнить  

23 Выполнить закрепление бинта на два узла или другие 

способы закрепления 

Выполнить  

24 Проверить, не давит ли повязки Сказать  

25 Завершение манипуляции Сказать  

26 Снять перчатки Выполнить  

27 Обработать руки гигиеническим способом Выполнить  

28 Уточнить у пациента о его самочувствии Сказать  

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: наложение шины Крамера при переломе плечевой кости 

 

№ 
Перечень практических действий Примерный текст комментариев Форма пред-

ставления 

1 Установить контакт с пациентом (по-

здороваться, представиться, обозна-

чить свою роль) 

«Я медсестра хирургического 

отделения» «Меня зовут (ФИО) 

, я буду выполнять наложение 

шины». 

 

2 Обработать руки гигиеническим спо-

собом и осушить их; 

«Обрабатываю руки гигиени-

ческим способом и осушаю их;» 

 

3 

 

 

 

Приготовить– транспортные  (стан-

дарт-ные) шины  Крамера с мягкой 

прокладкой  120×11 см с привязанны-

ми завязками - 1 штука (плечо) ; 2 

ватно-марлевых валика 

«Подготавливаю шину  Краме-

ра с мягкой прокладкой» 

 

4 Попросить пациента представиться,  

 

«Представьтесь, пожалуйста. 

Как я могу к Вам обращаться?»  

 

5 Идентифицировать пациента в  

 

«Пациент идентифицирован»  

6 

 

Объяснить ход и цель процедуры 

 

«Создать неподвижность ко-

нечности» 

 

7 Получить добровольное, информиро-

ванное согласие 

«Пациент согласен на выполне-

ние манипуляции» 

 

8 Выяснить переносимость лекарствен-

ных препаратов, используемых в ма-

нипуляции 

У Вас есть аллергия на лекар-

ственные препараты? 

 

9 Перед иммобилизацией, дать таблетку 

обезболивающего; 

«Для уменьшения боли и пре-

дотвращения развития травма-

тического шока» 

 

10 При наличии кровотечения – остано-

вить его, наложить асептическую по-

вязку. 

«Остановка кровотечения и 

профилактика вторичного ин-

фицирования» 

 

11 Предложить или помочь пациенту за-

нять удобное положение (усадить) 

 «Согнуть руку в локтевом су-

ставе под 90 градусов»   
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12 Надеть нестерильные перчатки   

13 

 

 

Усадить удобно пациента лицом к себе «Встаю так, чтобы бинтуя, быть 

лицом к пациентке и обеспечи-

вать контроль ее состояния» 

 

14 Смоделировать транспортную шину 

по здоровой руке (приложить подго-

товлен-ную шину, от кончиков паль-

цев до лок-тевого сустава, на этом ме-

сте согнуть еѐ под углом 90º; шина 

заканчивается на уровне внутреннего 

края противополож-ной лопатки или 

противоположного плечевого сустава) 

 

 

15 Связать концы шины (завязки) через 

здоровое надплечье и подмышечную 

ямку; 

 

 

16 Вложить ватно-марлевый «валик» под 

лучезапястный сустав больной руки 
 

 

17 Выполнить технику наложения мягкой 

бинтовой повязки (прибинтовать ши-

ну в области лучезапястного сустава 

восьмиобразной повязкой, вместе с 

валиком) 

  

18 Выполнить закрепление бинта на два 

узла или другие способы закрепления 

  

19 Выполнить технику наложения мягкой 

бинтовой повязки (Прибинтовать ши-

ну в области лучезапястного сустава 

черепичной расходящийся повязкой; 

  

20 Выполнить закрепление бинта на два 

узла или другие способы закрепления 

  

21 

 

Вложить ватно-марлевый «валик» в в 

подмышечную ямку, больной руки 

  

22 Выполнить технику наложения мягкой 

бинтовой повязки (Прибинтовать ко-

лосовидной повязкой шину в области 

плечевого сустава, на этом месте со-

гнуть еѐ под углом 115º ) 

  

23 Выполнить закрепление бинта на два 

узла или другие способы закрепления 

  

24 

 

 

Проверить, не давит ли повязки «Скажите, наложенная повязка 

Вам не давит?». Ответ: «Повяз-

ка пациентке не давит» 

 

25 Завершение манипуляции  «Процедура завершена, поси-

дите 10-20 минут, пока транс-

порт не доставит Вас до ЛПО 

 

26 Снять перчатки   

27 

 

Обработать руки гигиеническим спо-

собом 

  

28 Уточнить у пациента о его самочув-

ствии 

 

«Как Вы себя чувствуете?»  
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8. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

Проверяемый практический навык: наложение давящей повязки  

 

  

Перечень практических действий 

 

Форма 

представления 

 

Отметка  

о выполнении 

 

1 Установить контакт с пациентом (поздороваться, пред-

ставиться, обозначить свою роль) 

сказать  

2 Попросить пациента представиться,  

 

 

сказать 

 

3 Идентифицировать пациента в соответствии с мед доку-

ментацией 

  

4 Сообщить пациенту о назначении врача.  и выяснить о 

переносимости лекарственных препаратов, используе-

мых в манипуляции 

сказать  

5 Объяснить ход и цель процедуры сказать  

6 Получить добровольное, информированное согласие сказать  

7 Предложить или помочь пациенту занять удобное поло-

жение (лежа на спине, усадить) с учетом локализации 

раны 

выполнить/ 

сказать 

 

8 Надеть маску медицинскую одноразовую нестерильную  выполнить  

9 Обработать руки гигиеническим способом, надеть не 

стерильные перчатки. 

выполнить\ 

сказать 

 

10 Проверить целостность упаковки бинтов и срок годно-

сти бинтов. 

 

выполнить/ 

сказать 

 

11 Вскрыть упаковочный пакет и доминантной рукой   по-

ложить бинт в почкообразный латок 

выполнить  

12 Поместить упаковку от бинта в емкость для медицин-

ских отходов класса «А» 

выполнить  

13 Попросить пациента освободить от одежды область для 

наложения повязки или освободить самим область 

наложения повязки 

сказать  

14 Подложить под участок бинтования пациента клеенку и 

одноразовую пеленку; клеенчатую подушечку или по-

просить подложить под предплечье свой кулак 

выполнить/ 

сказать 

 

 

15 Осмотреть рану и окружающие ее ткани, обработать ко-

жу вокруг раны водным  антисептиком, используя по-

мазки (от центра раны к периферии) двукратно, высу-

шить; 

сказать 

 

 

16 Наложить на рану с помощью пинцета стерильную сал-

фетку, 

выполнить  

17 Взять в доминантную (правую) руку бинт (кроме ати-

пичных повязок) из лотка и зафиксировать еѐ 2-я турами 

бинта; 

выполнить  
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18 Уложить в проекцию раны «пелот» (туго свернутая гиг-

роскопичная ватно-марлевая салфетка) 

выполнить  

19 Выполнить бинтование последующих туров (циркуляр-

ной или черепичной повязок)  

  

20 Выполнить закрепление бинта на два узла или другие 

способы закрепления 

выполнить  

21 Срезать ножницами излишки бинта и поместить остатки 

бинта в емкость для медицинских отходов класса «Б», 

выполнить  

22 Ножницы поместить в дезинфицирующий раствор выполнить  

23 Проверить, не давит ли повязка 

 

сказать  

24 Предложить пройти в палату В течение 15 – 20 мин по-

сле манипуляции необходимо наблюдать за состоянием 

повязки (фиксация, пропитывание кровью). 

выполнить  

25 Одноразовую пеленку скатать и сбросить в класс «Б» выполнить\ 

сказать 

 

26 Кленку протереть дезинфицирующими салфетками дву-

кратно с интервалом 15 минут 

сказать  

27 Поместить салфетки в емкость для медицинских отходов 

класса «Б» 

сказать  

28 Обработать рабочую поверхность манипуляционного 

стола дезинфицирующими салфетками  

сказать  

29 Поместить салфетки в емкость для медицинских отходов 

класса «Б» 

сказать 

 

 

30 Снять перчатки и поместить их в емкость для медицин-

ских отходов класса «Б» 

выполнить 

 

 

31 Снять маску выполнить  

32 Обработать руки гигиеническим способом выполнить  

33 Уточнить у пациента о его самочувствии сказать  

34 Сделать запись о результатах выполнения процедуры 

медицинской документации 

сказать  

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: наложение давящей повязки 

 

 
Перечень практических действий Примерный текст комментариев 

1 Установить контакт с пациентом (поздоро-

ваться, представиться, обозначить свою 

роль) 

«Здравствуйте! Я перевязочная медсестра» 

«Меня зовут (ФИО)». 

2 Попросить пациента представиться,  

 

«Представьтесь, пожалуйста. Как я могу к 

Вам обращаться?»  

3 Идентифицировать пациента в соответ-

ствии с мед документацией 

«Пациент идентифицирован» 
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4 Сообщить пациенту о назначении врача.  и 

выяснить о переносимости лекарственных 

препаратов, используемых в манипуляции 

«Вам назначено наложение повязки» 

5 Объяснить ход и цель процедуры «Для того, что бы защитить рану от внеш-

них воздействий, для остановки кровоте-

чения и  профилактики вторичного инфи-

цирования,. Вам необходимо наложить по-

вязку». 

6 Получить добровольное, информирован-

ное согласие 

 «Вы согласны на выполнение данной про-

цедуры?» Ответ: «Пациентка согласна на 

выполнение процедуры» 

7 Предложить или помочь пациенту занять 

удобное положение (лежа на спине, уса-

дить) с учетом локализации раны 

«Эта процедура проводится в положении 

сидя (стоя). Если мои действия будут при-

чинять боль, Вы мне об этом обязательно 

сообщите» 

8 Надеть маску медицинскую одноразовую 

нестерильную 
 

9 Обработать руки гигиеническим способом, 

надеть не стерильные перчатки. 

«Обрабатываю руки гигиеническим спосо-

бом» и «Обрабатываю руки раствором ан-

тисептика». 

10 Проверить целостность упаковки бинтов и 

срок годности бинтов. 

«Срок годности бинта соответствует сроку 

хранения» Упаковка бинта не нарушена» 

11 Вскрыть упаковочный пакет и доминант-

ной рукой   положить бинт  в почкообраз-

ный латок 

 

12 Поместить упаковку от бинта в емкость 

для медицинских отходов класса «А» 

 

13 Попросить пациента освободить от одеж-

ды область для наложения повязки или 

освободить самим область наложения по-

вязки 

«Пожалуйста, разденьтесь или освободите 

место перевязки или повязки от одежды» 

14 Подложить под участок бинтования паци-

ента клеенку и одноразовую пеленку; кле-

енчатую подушечку или попросить под-

ложить под предплечье свой кулак 

«Подложите под предплечье клеенчатую 

подушечку или подложить свой кулак» 

15 Осмотреть рану и окружающие ее ткани, 

обработать кожу вокруг раны водным  ан-

тисептиком, используя помазки (от центра 

раны к периферии) двукратно, высушить; 

«Осмотреть рану и окружающие ее ткани, 

обработать кожу вокруг раны водным  ан-

тисептиком» 

16 Наложить на рану с помощью пинцета 

стерильную салфетку, 

 

17 Взять в доминантную (правую) руку бинт 

(кроме атипичных повязок) из лотка и за-

фиксировать еѐ 2-я турами бинта; 

 

18 Уложить в проекцию раны «пелот» (туго 

свернутая гигроскопичная ватно-марлевая 

салфетка) 

 

19 Выполнить бинтование последующих ту-

ров (циркулярной или черепичной повя-

зок)  
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20 Выполнить закрепление бинта на два узла 

или другие способы закрепления 

«Выполняю закрепление бинта на два узла, 

английской булавкой, клипсой,  

21 Срезать ножницами излишки бинта и по-

местить остатки бинта в емкость для ме-

дицинских отходов класса «Б», 

«Помещаю бинт в емкость для медицин-

ских отходов класса «Б» 

22 Ножницы поместить в дезинфицирующий 

раствор 

 

23 Проверить, не давит ли повязка 

 

«Скажите, наложенная повязка Вам ком-

фортна? Ответ «удовлетворительно» 

24 Предложить пройти в палату В течение 15 

– 20 мин после манипуляции необходимо 

наблюдать за состоянием повязки (фикса-

ция, пропитывание кровью). 

«Пройдите пожалуйста в палату или поси-

дите в рекреации 15 минут» 

25 Одноразовую пеленку скатать и сбросить в 

класс «Б» 

«Скатываю пеленку» 

26 Кленку протереть дезинфицирующими 

салфетками двукратно с интервалом 15 

минут 

«Кленку протираю дезинфицирующими 

салфетками двукратно с интервалом 15 

минут» 

27 Поместить салфетки в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

«Помещаю салфетки в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

28 Обработать рабочую поверхность манипу-

ляционного стола дезинфицирующими 

салфетками  

«Манипуляционный стола дезинфициру-

ющими салфетками двукратно с интерва-

лом 15 минут методом протирания 

29 Поместить салфетки в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

«Помещаю салфетки в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

30 Снять перчатки и поместить их в емкость 

для медицинских отходов класса «Б» 

 

31 Снять маску  

32 Обработать руки гигиеническим способом  

33 Уточнить у пациента о его самочувствии «Как Вы себя чувствуете?» «Все хорошо» 

34 Сделать запись о результатах выполнения 

процедуры медицинской документации 

«Делаю запись о результатах процедуры в 

журнал учета процедур (форма 029/у) 

 

 

 

 

 

 

 

 



38 
 

9. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

Проверяемый практический навык: уход за послеоперационной раной 

 

 

 п/п 

 

Перечень практических действий 
Форма 

представления 

 

Отметка о 

выполнении 

 

1 Установить контакт с пациентом: поздороваться, 

представиться, обозначить свою роль  

Сказать  

2 Попросить пациента представиться (если пациент в 

сознании) 

 

Сказать 

 

3 Сверить ФИО пациента с медицинской документа-

цией  

Сказать/ 

Выполнить 

 

4 Сообщить пациенту о назначении врача (если па-

циент в сознании)  

Сказать  

5 Объяснить ход и цель процедуры (если пациент в 

сознании) 

Выполнить/ 

Сказать 

 

6  Выяснить переносимость лекарственных препара-

тов, используемых в манипуляции 
Выполнить 

 

7 Получить согласие на выполнение манипуляции. 

Попросить пациента сесть или лечь на кушетку 

Выполнить  

8 На манипуляционном столе подготовить: пинцет, 

два корнцанга, ножницы в стерильном крафт-

пакете; крафт-пакет с 2-мя почкообразными лотка-

ми; емкость с дезраствором для инструментов;  

Выполнить/ 

Сказать 

 

9 Подготовить: перчатки нестерильные 1 пара; пер-

чатки стерильные 1 пара; «клеенка (одноразовая 

влагоустойчивая пеленка); непромокаемый пакет 

для утилизации отходов класса «Б»; фантом раны 

Выполнить/ 

Сказать 

 

10 .Подготовить лекарственные средства: Спиртовые 

растворы антисептиков - спирт этиловый 70%, 

водные растворы антисептиков – р-р хлоргекседи-

на, лейкопластырь, дезинфицирующее средство,  

антисептик для обработки рук.  

Выполнить/ 

Сказать 

 

11 Подготовить стерильный лоток со стерильными 

марлевыми шариками 5 штук; большие марлевые 

салфетки 2 штуки; средние марлевые салфетки 2-3 

штуки;  стерильные. пинцеты 2 шт. 

Сказать  

12 Попросить пациента занять правильное положение 

(сесть или лечь на кушетку ) 

Выполнить/ 

Сказать 

 

13 Подложить под перевязываемую рану: клеенку и 

пелѐнку или влагостойкую пеленку 

Выполнить 

 

 

 

14 Обработать руки гигиеническим способом, осу-

шить 

Сказать  

15 Надеть маску, очки, непромокаемый фартук и не-

стерильные перчатки 

Выполнить/ 

Сказать 

 

16  Пинцетом из крафт-пакета бережно и щадящее 

снять фиксирующую повязку 

Выполнить  
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17 Поместить еѐ в пакет для отходов класса «Б» Выполнить  

18 Пинцет скинуть в лоток с дезинфицирующим рас-

твором 

Выполнить  

19 

 

 Снять перчатки, поместить их в мешок для отхо-

дов класса «Б»; 

Выполнить  

20  Обработать руки хирургическим способом Сказать  

 

21 

Вскрыть упаковку со стерильными перчатками  и 

надеть стерильные перчатки на себя 

 

Сказать 

 

 

22 

Поместить упаковку в ѐмкость для медицинских 

отходов класса «А» за внутреннюю сторону упа-

ковки 

Выполнить  

 

23 

Достать стерильный лоток   с помощью пинцета из 

крафт-пакета 

 

Выполнить  

 

24 

Корнцангом  пинцеты в лотке на  бортик лотка, 

(выступают за пределы бортика на 3-5 см) для 

дальнейшей работы с лотком 

Выполнить/ 

Сказать 

 

25 Снять вторую салфетку пинцетом (если присохла, 

то салфетку можно отмочить шариком с водным 

антисептиком при помощи пинцета) и сбросить ее 

в отходы класса Б 

Выполнить/ 

Сказать 

 

26  Осмотреть рану и кожу вокруг нее (не пропустить 

симптомы воспаления!); 

Выполнить  

27  Взять этим же пинцетом шарик, смочить его вод-

ным раствором хлоргекседина и обработать кожу 

вокруг раны вращательными движениями от цен-

тра к периферии;  

Выполнить  

28  Сбросить ширик(и) в отходы класса Б Выполнить  

29 Этим же пинцетом взять сухой шарик (лучше дву-

мя шариками с каждой стороны раны!) и промока-

тельными движениями осушить кожу вокруг раны 

от центра к периферии;  

Выполнить  

30 Сбросить ширик(и) в отходы класса Б, а использо-

ванный пинцет поместить в дезраствор;  

Выполнить  

31 Взять стерильным пинцетом стерильную салфетку 

(не менее, чем три слоя) и закрыть рану, не сдвигая 

ее!!!; 

Выполнить  

32 Скинуть в ѐмкость с дезинфицирующим раствором 

пинцет 

Выполнить  

33 Взять руками вторую салфетку и раскрыть ее в 

один слой над лотком и зафиксировать салфетку в 

один слой на послеоперационной ране. Зафиксиро-

вать края салфетки лейкопластырем. 

Выполнить  

34 Срезать ножницами излишки марлевой салфетки.  Выполнить  

35 Поместить их в ѐмкость для медицинских отходов 

класса «Б» 

Выполнить  

36 Ножницы поместить в ѐмкость с дезраствором Выполнить  

37 Уточнить у пациента о самочувствии и попросить 

пройти в палату или посидеть у перевязочной 

Сказать  
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38 Убрать пелѐнку методом скручивания и поместить 

еѐ в ѐмкость для медицинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

39 Обработать рабочую поверхность клеенки дез. 

салфетками и поместить их в ѐмкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

40 Обработать рабочую поверхность манипу-

ляционного стола дезинфицирующими салфетками 

двукратно с интервалом 15 минут методом проти-

рания 

Выполнить  

41 Поместить использованные салфетки в ѐмкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

42 Снять непромокаемый фартук и поместить в ем-

кость для медицинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

43 Снять перчатки, скинуть в ѐмкость класса «Б» Выполнить  

44 Снять одноразовые очки поместить их в емкость 

для медицинских отходов класса «Б» 

Выполнить  

45  Снять маску и поместить в емкость для медицин-

ских отходов класса «Б» 

Выполнить  

46 Обработать руки гигиеническим способом  Сказать  

47 Подойти проверить повязку у пациента Сказать/ Вы-

полнить 

 

48 Сделать соответствующую запись о результатах 

выполнения процедуры в медицинскую докумен-

тацию. 

Сказать/ Вы-

полнить 

 

 

Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: уход за послеоперационной раной 

№ 
Перечень практических действий Примерный текст комментариев 

1 Установить контакт с пациентом: поздо-

роваться, представиться, обозначить 

свою роль  

«Здравствуйте! Я медицинс-кая сестра 

перевязочного кабинета .Меня зовут_ 

(ФИО)» 

2 Попросить пациента представиться (если 

пациент в сознании) 

«Представьтесь, пожалуйста. Как я могу 

к Вам обращаться?»  

3 Сверить ФИО пациента с медицинской 

документацией  

«Сверяю с документацией» 

  

4 Сообщить пациенту о назначении врача 

(если пациент в сознании)  

«Вам необходимо провести инструмен-

тальную перевязку чистой послеопераци-

онной раны» 

5 Объяснить ход и цель процедуры (если 

пациент в сознании) 

 

«процедура проводится для профилакти-

ки вторичного инфицирования или выяв-

ления признаков воспаления» 

6 Выяснить переносимость лекарственных 

препаратов, используемых в манипуля-

ции 

У Вас есть аллегрия на следующие пре-

параты? 

7 Получить согласие на выполнение мани-

пуляции. Попросить пациента сесть или 

лечь на кушетку 

«Вы согласны на выполнение данной 

процедуры?» Ответ: «Пациент согласен 

на выполне-ние данной процедуры» 
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8 На манипуляционном столе подготовить: 

пинцет, два корнцанга, ножницы в сте-

рильном крафт-пакет с 2-мя  бочкообраз-

ными лотками; емкость с дезраствором 

для инструментов;  

«Готовим на манипуляционном столе-

перечисляю … 

9 Подготовить: перчатки нестерильные 1 

пара; перчатки стерильные 1 пара; «кле-

енка (одноразовая влагоустойчивая пе-

ленка); непромокаемый пакет для утили-

зации отходов класса «Б»; фантом раны 

Упаковка стерильных перчаток «Целост-

ность упаковки не нарушена. Срок год-

ности соответствует сроку хранения»; 

10 .Подготовить лекарственные средства: 

Спиртовые растворы антисептиков - 

спирт этиловый 70%, водные растворы 

антисептиков – р-р хлоргекседина,  лей-

копластырь,  антисептик для обработки 

рук.  

«Вслух озвучиваю название ЛП, сроки 

годности : «Целостность упаковки не 

нарушена. Срок годности соответствует 

сроку хранения». 

и разливаю их по емкостям «сделать до-

рожки.  

11 Подготовить стерильный лоток со сте-

рильными марлевыми шариками 5 штук; 

большие марлевые салфетки 2 штуки; 

средние марлевые салфетки 2-3 штуки;  

стерильные. пинцеты 2 шт. 

«Подготовливаю стерильный лоток со 

стерильными марлевы-ми шариками 5 

штук; большие марлевые салфетки 2 

штуки; средние марлевые салфетки 2-3 

штуки; стерильные. пинцеты 2 шт.» 

12 Попросить пациента занять правильное 

положение (сесть или лечь на кушетку ) 

«Прошу Вас занять положение сесть или 

лечь на кушетку.» 

13 Подложить под перевязываемую рану: 

клеенку и пелѐнку или влагостойкую пе-

ленку 

 

14 Обработать руки гигиеническим спосо-

бом, осушить 

«Обрабатываю руки гигиеническим спо-

собом» 

15 Надеть маску, очки, непромокаемый фар-

тук и нестерильные перчатки 

«Надеваю фартук и нестерильные одно-

разовые перчатки» 

16  Пинцетом из крафт-пакета бережно и 

щадящее снять фиксирующую повязку 

 

17 Поместить еѐ в пакет для отходов класса 

«Б» 

 

18 Пинцет скинуть в лоток с дезинфицирую-

щим раствором 

 

19 

 

 Снять перчатки, поместить их в мешок 

для отходов класса «Б»; 

 

20  Обработать руки хирургическим спосо-

бом 

 

 

21 

Вскрыть упаковку со стерильными пер-

чатками  и надеть стерильные перчатки 

на себя 

 

 

22 

Поместить упаковку в ѐмкость для меди-

цинских отходов класса «А» за внутрен-

нюю сторону упаковки 

 

 

23 

Достать стерильный лоток   с помощью 

пинцета из крафт-пакета 

 

 

24 

Корнцангом  пинцеты в лотке на  бортик 

лотка, (высту-пают за пределы бортика 

«Раскладываю пинцеты в лотке на бор-

тик, выступая за края на 3-5 см», 
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на 3-5 см) для дальнейшей работы с лот-

ком 

25 Снять вторую салфетку пинцетом (если 

присохла, то салфетку можно отмочить 

шариком с водным антисептиком при 

помощи пинцета) и сбросить ее в отходы 

класса Б 

«салфетку можно отмочить шариком с 

водным антисептиком» 

26  Осмотреть рану и кожу вокруг нее (не 

пропустить симптомы воспаления!); 

«рана чистая, не отѐчная, следов воспа-

ления и нагноения нет» 

27  Взять этим же пинцетом шарик, смочить 

его водным раствором хлоргекседина и 

обработать кожу вокруг раны вращатель-

ными движениями от центра к перифе-

рии;  

 

28  Сбросить ширик(и) в отходы класса Б  

29 Этим же пинцетом взять сухой шарик 

(лучше двумя шариками с каждой сторо-

ны раны!) и промокательными движени-

ями осушить кожу вокруг раны от центра 

к периферии;  

 

30 Сбросить ширик(и) в отходы класса Б, а 

использованный пинцет поместить в дез-

раствор;  

 

31 Взять стерильным пинцетом стерильную 

салфетку (не менее, чем три слоя) и за-

крыть рану, не сдвигая ее!!!; 

 

32 Скинуть в ѐмкость с дезинфицирующим 

раствором пинцет 

 

33 Взять руками вторую салфетку и рас-

крыть ее в один слой над лотком и зафик-

сировать салфетку в один слой на после-

операционной ране и зафиксировать лей-

копластырем. 

 

34 Срезать ножницами излишки марлевой 

салфетки.  

 

35 Поместить их в ѐмкость для медицинских 

отходов класса «Б» 

 

36 Ножницы поместить в ѐмкость с дезрас-

твором 

 

37 Уточнить у пациента о самочувствии и 

попросить пройти в палату или посидеть 

у перевязочной 

 

«Как вы себя чувствуете, повязку нельзя 

мочить, в случаи загрязнения повязки со-

общите мне, я ее заменю, можите идти в 

палату» 

38 Убрать пелѐнку методом скручивания и 

поместить еѐ в ѐмкость для медицинских 

отходов класса «Б» 

 

39 Обработать рабочую поверхность клеен-

ки дез. салфетками и поместить их в ѐм-

кость для медицинских отходов класса 

«Б» 
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40 Обработать рабочую поверхность мани-

пу-ляционного стола дезинфицирующи-

ми салфетками двукратно с интервалом 

15 минут методом протирания 

 

41 Поместить использованные салфетки в 

ѐм-кость для медицинских отходов клас-

са «Б» 

 

42 Снять непромокаемый фартук и поме-

стить в емкость для медицинских отхо-

дов класса «Б» 

 

43 Снять перчатки, скинуть в ѐмкость класса 

«Б» 

 

44 Снять одноразовые очки поместить их в 

емкость для медицинских отходов класса 

«Б» 

 

45  Снять маску и поместить в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

 

46 Обработать руки гигиеническим спосо-

бом  

«Обрабатываю руки гигиеническим спо-

собом» 

47 Подойти проверить повязку у пациента «Повязка сухая» 

 

48 Сделать соответствующую запись о ре-

зультатах выполнения процедуры в ме-

дицинскую документацию. 

Делаю соответствующую запись о ре-

зультатах выполнения процедуры 

 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

 

- стерильный крафт – пакет с стерильными салфетками- 4 шт,5- ватных шариков,  

2 пинцетами,  двумя корнцангами; 

- стерильный крафт-пакет с 2 –бочкообразными лотками 

- антисептик; 

- перчатки нестерильные 1 пара; 

- перчатки стерильные 1 пара; 

- маска нестерильная; 

- очки; 

- фартук одноразовый непромокаемый; 

- «клеенка (одноразовая влагоустойчивая пеленка);  

- непромокаемый пакет для утилизации отходов класса «Б»;  

- фантом раны 
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10. ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ (ЧЕК-ЛИСТ) 

Проверяемый практический навык: Наложение эластичного бинта на нижнюю 

конечность (перед операцией). 

 
№ 

п/п 

Перечень практических      действий Форма пред-

ставления 

Отметка о 

выполнении 

Да/нет 

1 Установить контакт с пациентом (поздороваться, 

представиться, обозначить свою роль) 

Сказать  

2 Попросить пациента представиться Сказать  

3 Идентифицировать пациента в соответствии с мед до-

кументацией 

Выполнить/ 

Сказать 

 

4  Сообщить пациенту о назначении врача.   Сказать  

5 Объяснить ход и цель процедуры Сказать  

6 Получить добровольное, информированное согласие Сказать 

 

 

7 Предложить или помочь пациенту занять удобное по-

ложение (сидя или лежа на  кушетке), предварительно 

постелив на нее одноразовую пеленку. Бинтуемая ко-

нечность должна быть в возвышенном положении. 

Выполнить/ 

Сказать 

 

8. Попросить пациента освободить от одежды область 

для наложения повязки или освободить самим об-

ласть наложения повязки 

Выполнить/ 

Сказать 

 

9 Надеть маску для лица, медицинскую одноразовую 

нестерильную 
Выполнить  

10 Обработать руки гигиеническим способом, надеть не 

стерильные перчатки. 

Выпол-

нить/Сказать 

 

11 Проверить целостность упаковки эластичного бинта и 

срок годности бинта. 

 

Выпол-

нить/Сказать 

 

12 Вскрыть упаковочный пакет и доминантной рукой и 

положить на манипуляционный стол 

Выполнить  

13 Поместить упаковку от бинта в емкость для медицин-

ских отходов класса «А» 

Выполнить  

14  Взять в доминантную (правую) руку бинт   Выполнить 

 

 

 

15 Встать так, чтобы бинтуя, быть лицом к пациенту и 

обеспечивать контроль ее состояния 

Выполнить  

16 Повязку накладывают при тыльном сгибании стопы, 

предупреждающим образование складок бинта в об-

ласти лодыжек, которые могут повредить кожу при 

движении. 

Выполнить   

17 Бинтование начинают со стороны основания большо-

го пальца, через подъем к основанию мизинца и 

дальше к своду стопы, снова возвращаясь к основа-

нию большого пальца. Оборачивают стопу 2-3 раза, 

Выполнить   
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каждый последующий виток должен перекрывать 

предыдущий на 2/3. Пальцы должны оставаться от-

крытыми. Следующим туром захватывают пятку в 

виде «гамачка». 

18  Захватив пятку, закрепляют этот виток переходом на 

подъем, а затем под свод стопы и снова возвращаются 

к подъѐму для повторного захвата пятки. 

Выполнить   

19 Возвращают виток на свод стопы, далее к подъѐму, 

захватывают ахиллово сухожилие и оборачивают 

бинтом голеностопный сустав. 

Выполнить   

20 Продолжают бинтовать вверх. Бинтование заканчи-

вают обычно в области подколенной ямки, где конец 

бинта закрепляют безопасной булавкой. 

Выполнить   

21 Рулон бинта необходимо раскручивать наружу в 

непосредственной близости от кожных покровов. 

Выполнить   

22 Бинт должен следовать форме конечности для чего 

туры бинта должны идти в восходящем и нисходящем 

направлениях попеременно. Это обеспечит его проч-

ную фиксацию. 

Выполнить   

23  Каждый тур бинта должен перекрывать предыдущий 

на 2/3 (50-70%). 

Выполнить   

24 Необходимо моделировать цилиндрический профиль 

конечности с помощью латексных или поролоновых 

подушечек. 

Выполнить   

25 1. Бинтование заканчивают обычно в области подколен-

ной ямки, где конец бинта закрепляют безопасной бу-

лавкой. 

Выполнить   

26 При правильно наложенной компрессионной повязке 

кончики пальцев слегка синеют, а при начале движе-

ния восстанавливают свой обычный цвет. 

Сказать 

 

 

27 Завершение процедуры Сказать 

 

 

28 Уточнить у пациента о его самочувствии Предложить 

пройти в палату 

Сказать 

 

  

29 Одноразовую пеленку скатать и сбросить в класс «Б» Выпол-

нить/Сказать 

 

30 Обработать рабочую поверхность манипуляционного 

стола дезинфицирующими салфетками  

Сказать  

31 Поместить салфетки в емкость для медицинских от-

ходов класса «Б» 

Сказать 

 

 

32 Снять перчатки и поместить их в емкость для меди-

цинских отходов класса «Б» 

Выполнить 

 

 

33 Снять маску и поместить их в емкость для медицин-

ских отходов класса «Б» 

Выполнить  

34 Обработать руки гигиеническим способом Выполнить  

35 Сделать запись о результатах выполнения процедуры 

медицинской документации 

Выпол-

нить/Сказать 
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Примерные комментарии аккредитуемого при выполнении практического 

навыка: Наложение эластичного бинта на нижнюю конечность (перед операцией). 

 
№ 

п/п 

Перечень практических действий Примерный текст  Форма пред-

ставления 

1 Установить контакт с пациентом (по-

здороваться, представиться, обозна-

чить свою роль) 

«Здравствуйте! Я перевязочная 

медсестра» «Меня зовут 

(ФИО)». 

Сказать 

2 Попросить пациента представиться,  

 

«Представьтесь, пожалуйста. 

Как я могу к Вам обращаться?»  

 

Сказать 

3 Идентифицировать пациента в соот-

ветствии с мед документацией 

 

«Пациент идентифицирован» 

 

4 Сообщить пациенту о назначении 

врача. 

«Вам назначено наложение по-

вязки» 

Сказать 

5 Объяснить ход и цель процедуры «Эластичный бинт накладыва-

ют перед операцией, чтобы ми-

нимизировать риск осложне-

ний» 

Сказать 

6 Получить добровольное, информиро-

ванное согласие 

 

 

 «Вы согласны на выполнение 

данной процедуры?» Ответ: 

«Пациентка согласна на выпол-

нение процедуры» 

Сказать 

7 Предложить или помочь пациенту 

занять удобное положение (сидя или 

лежа на  кушетке), предварительно 

постелив на нее одноразовую пелен-

ку. Бинтуемая конечность должна 

быть в возвышенном положении. 

«Эта процедура проводится в 

положении сидя (лежа). Если 

мои действия будут причинять 

боль, Вы мне об этом обяза-

тельно сообщите» 

Выполнить/ 

Сказать 

8 Попросить пациента освободить от 

одежды область для наложения по-

вязки или освободить самим область 

наложения повязки 

Попросить пациента освобо-

дить от одежды область для 

наложения повязки или освобо-

дить самим область наложения 

повязки 

Выполнить/ 

Сказать 

9 Надеть маску для лица, медицинскую 

одноразовую нестерильную 
   Выполнить 

10 Обработать руки гигиеническим спо-

собом, надеть не стерильные перчат-

ки. 

«Обрабатываю руки гигиениче-

ским способом» и «Обрабаты-

ваю руки раствором антисепти-

ка». 

Выпол-

нить\сказать 

11 Проверить целостность упаковки 

эластичного бинта и срок годности 

бинта. 

 

«Срок годности бинта соответ-

ствует сроку хранения» Упа-

ковка бинта не нарушена» 

Выпол-

нить/сказать 

12 Вскрыть упаковочный пакет и доми-

нантной рукой и положить на мани-

пуляционный стол 

 Выполнить 

13 Поместить упаковку от бинта в ем-

кость для медицинских отходов клас-

са «А» 

 Выполнить 
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14  Взять в доминантную (правую) руку 

бинт   

 Выполнить 

 

 

15 Встать так, чтобы бинтуя, быть ли-

цом к пациенту и обеспечивать кон-

троль ее состояния 

 Выполнить 

16 Повязку накладывают при тыльном 

сгибании стопы, предупреждающим 

образование складок бинта в области 

лодыжек, которые могут повредить 

кожу при движении. 

 Выполнить 

17 Бинтование начинают со стороны ос-

нования большого пальца, через 

подъем к основанию мизинца и 

дальше к своду стопы, снова возвра-

щаясь к основанию большого пальца. 

Оборачивают стопу 2-3 раза, каждый 

последующий виток должен пере-

крывать предыдущий на 2/3. Пальцы 

должны оставаться открытыми. Сле-

дующим туром захватывают пятку в 

виде «гамачка». 

 Выполнить 

18  Захватив пятку, закрепляют этот ви-

ток переходом на подъем, а затем под 

свод стопы и снова возвращаются к 

подъѐму для повторного захвата пят-

ки. 

 Выполнить 

19 Возвращают виток на свод стопы, 

далее к подъѐму, захватывают ахил-

лово сухожилие и оборачивают бин-

том голеностопный сустав. 

 Выполнить 

20 Продолжают бинтовать вверх. Бин-

тование заканчивают обычно в обла-

сти подколенной ямки, где конец 

бинта закрепляют безопасной булав-

кой. 

 Выполнить 

21 Рулон бинта необходимо раскручи-

вать наружу в непосредственной бли-

зости от кожных покровов. 

 Выполнить 

22 Бинт должен следовать форме конеч-

ности для чего туры бинта должны 

идти в восходящем и нисходящем 

направлениях попеременно. Это 

обеспечит его прочную фиксацию. 

 Выполнить 

23  Каждый тур бинта должен перекры-

вать предыдущий на 2/3 (50-70%). 

 Выполнить 

24 Необходимо моделировать цилин-

дрический профиль конечности с по-

мощью латексных или поролоновых 

подушечек. 

 Выполнить 
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25 2. Бинтование заканчивают обычно в 

области подколенной ямки, где конец 

бинта закрепляют безопасной булав-

кой. 

3.  Выполнить 

 

 

26 При правильно наложенной компрес-

сионной повязке кончики пальцев 

слегка синеют, а при начале движе-

ния восстанавливают свой обычный 

цвет. 

 Выполнить 

27 Уточнить у пациента о его самочув-

ствии Предложить пройти в палату 

«Как Вы себя чувствуете?» « 

Все хорошо» 

«Вы можете пройти  в палату» 

Выполнить\ 

Сказать 

28 Одноразовую пеленку скатать и 

сбросить в класс «Б» 

«Скатываю пеленку» Выполнить\ 

Сказать 

29 Обработать рабочую поверхность 

манипуляционного стола дезинфици-

ру-ющими салфетками  

«Манипуляционный стола дез-

инфицирующими салфетками 

двукратно с интервалом 15 ми-

нут методом протирания 

Сказать 

30 Поместить салфетки в емкость для 

медицинских отходов класса «Б» 

«Помещаю салфетки в емкость 

для медицинских отходов клас-

са «Б» 

Сказать 

 

31 Снять перчатки и поместить их в ем-

кость для медицинских отходов клас-

са «Б» 

 Выполнить 

 

32 Снять маску  Выполнить 

33 Обработать руки гигиеническим спо-

собом 

 Выполнить 

34 Сделать запись о результатах выпол-

нения процедуры медицинской до-

кументации 

«Делаю запись о результатах 

процедуры в журнал учета про-

цедур (форма 029/у) 

Сказать 

Оборудование и оснащение для практического навыка: 

1) эластичный бинт шириной 10–12 см; 

2) булавка, зажим для фиксации конца; 

3) латексные или поролоновые подушечки; 

4) нестерильные одноразовые перчатки. 
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НОРМАТИВНЫЕ И МЕТОДИЧЕСКИЕ ДОКУМЕНТЫ, 

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ДЛЯ СОЗДАНИЯ АЛГОРИТМОВ МАНИПУЛЯЦИЙ 

  

         Для создания  Сборника алгоритмов практических манипуляций (раздел 

«Сестринский уход за пациентами хирургического профиля») использовались 

следующие документы:  

 

 Федеральный закон от 21.11.2011 № 323-ФЗ «Об основах охраны здоровья 

граждан в Российской Федерации»,  

 Федеральный государственный образовательный стандарт среднего профес-

сионального образования по специальности 34.02.01 «Сестринское дело», утвер-

жденный приказом Минпросвещения  России № 527 от 04.07.2022, 

 ГОСТ Р 52623.3-2015 «Технологии выполнения простых медицинских услуг 

Манипуляции сестринского ухода», утвержден и введен в действие Приказом 

Федерального агентства по техническому регулированию и метрологии Россий-

ской Федерации от 31.03.2015 № 199-ст,  

 ГОСТ Р 52623.4-2015 «Технологии выполнения простых медицинских услуг 

инвазивных вмешательств», утвержден и введен в действие Приказом Федераль-

ного агентства по техническому регулированию и метрологии Российской 

Федерации от 31.03.2015 № 200-ст,  

 ГОСТ Р 52623.1-2008 «Технологии выполнения простых медицинских услуг 

функционального обследования» Национальный стандарт РФ,  

 Оценочные листы (чек-листы) для оценки практических навыков в симули-

рованных условиях при проведении второго этапа первичной аккредитации 

специалистов со средним профессиональным образованием по специальности 

«Сестринское дело», Методический центр аккредитации. Москва, 2024г. 

 

 
 

 


